
Unidad 16. Gustar 型動詞 解答 
 

1. 日本語に合うよう空欄には[ 間接目的格人称代名詞 ]と(gustar 動詞の活用形)

を適切な形で入れなさい。 

1) [ Me  ] ( gusta ) el fútbol. 私はサッカーが好きだ。 

2) ¿[ Te  ] ( gusta ) esta canción?   君、この歌好き？ 

3) [ Nos ] ( gustan  ) mucho los deportes. 私たちはスポーツがとても好きだ。 

4) No [ le ] ( gusta ) mucho el pescado a mi hijo. 私の息子は魚があまり好きではない。 

5) ¿[ Os ] ( gustan  ) los perros?   - A nosotras no.  君たち犬は好き？-いや。（私たちは嫌

い）。 

6) A los padres de Rosana no [ les ] ( gusta ) viajar. ロサーナの両親は旅行するのが嫌い

だ。 

7) A Raquel no [ le ] ( gustan  ) nada los gatos.  ラケルは猫が全く好きではない。 

8) ¿ [ Os ] ( gusta  ) bailar?  -Sí, a nosotras [ nos ] ( gusta  ) muchísimo.  

君たち踊るの好き？ -ええ、私たちは踊るのとっても好きよ。 

9) ¿A usted [ le ] ( gusta  ) leer novelas? あなたは小説を読むのが好きですか？ 

-Sí, sobre todo [ me ] encantan las de María Dueñas. はい。特にマリア・ドゥエーニャ

スの（それ＝las novelas de María Dueñas）が大好きです。 

-¿Ah, sí? A mí [ me ] ( gustan  ) mucho las de Carlos Ruiz Zafón. 

そうなんですね。私はカルロス・ルイス・サフォンのがとても好きです。 

10) ¿Qué tipo de música [ te ] ( gusta  )?  君、どんな（種類の）音楽が好き？ 

11) ¿Cuál [ te ] ( gusta ) más, el verano o el invierno?   君、夏と冬、どちらが好き？ 

12)  A mí [ me ] ( gusta ) más el verano.   私は夏のほうがより好き。 



2. スペイン語にしなさい。指定の表現の使用、また指定単語数にすること。 

1) 君、チョコレート好き？(el chocolate) （4 単語）¿Te gusta el chocolate? 

2) 誰がミントチョコレート好きなの？(el chocolate con menta) （8 単語）¿A quién le 

gusta el chocolate con menta? 

3) ホセは映画を観ることは好きだが、テレビを見るのは好きではない。(José, ver 

películas, ver la televisión) （13 単語）A José le gusta ver películas, pero no le gusta ver la 

televisión. 

4) 私たちはサッカーをするのとスキーをするのが好き。(jugar al fútbol, esquiar) （7

単語）Nos gusta jugar al fútbol y esquiar. 

5) A ：君たちは野球が好き？ （a＋人の表現も。6 単語）¿A ti te gusta el béisbol? 

B/C：いや、私たちはあまり好きではない。（5 単語）No, no nos gusta mucho. 

ルイス、君は？ (Luis)（動詞不要。計 4 単語）¿Y a ti,  Luis? 

A ：僕はとても好きだよ！（動詞不要。計 4 単語）¡A mí sí mucho! 

6) A： 君、この映画好き？(a+人。6 単語) ¿A ti te gusta esta película? 

B ：うん、大好き。（動詞不要。4 単語）君は？（動詞不要。3 単語） 

Sí, a mí mucho. ¿Y a ti? 

A：私も。（動詞不要。3 単語）アルバロ、君は？(Álvaro)（動詞不要。4 単語） 

       A mí también. ¿Y a ti, Álvaro? 

C：僕は嫌いだな。（動詞不要。3 単語）君もだろ、テレサ。(Teresa) （5 単語） 

      A mí no. A tí tampoco, Teresa, ¿verdad? 

D：私もよ。（嫌い）（動詞不要。3 単語）      A mí tampoco. 

 

 



3. 日本語に合うよう空欄には[ 間接目的格人称代名詞 ]と(動詞の活用形)を適切

な形で入れなさい。 

使 用 動 詞 ： gustar, encantar, doler, interesar, apetecer, parecer, faltar, hacer falta, 

impresionar, pasar, tocar, dar, importar, molestar, salir (bien / mal), venir (bien / mal), caer 

(bien / mal), quedar (bien / mal)  hacer falta は熟語 

必ず一度は使用すること。2 度（以上）使用する場合もあります。 

 

1) [ Me ] ( encanta ) el fútbol. 私はサッカーが大好きだ。encantar は mucho を取らない 

2) ¿[ Te ] ( duele ) la cabeza? -No, [ me ] ( duelen  ) los hombros. 君、頭が痛いの？-いや、

肩が痛いんだ。 

3) [ Me ] ( gustan ) mucho estos zapatos. ¿Qué [ te ] ( parecen )? ¿[ Te ] ( gustan )? 私はこの

靴がとても好き。君、どう思う？（君は）気にいる？ 

-Sí, ¡qué bonitos! ¡[ Me ] ( gustan )! [ Te ] ( quedan ) muy bien. うん、なんて素敵なの。

（私は）気に入った！君によく似合うよ。quedar+le bien/mal 洋服などが人に合う 

4) ¿Puedo abrir las ventanas? ¿[ Te ] ( importa )? -No, no [ me ] ( importa ) nada. Ábrelas.  

（私が）窓を開けてもよい？（開けることは）君にとって大事？ 

 -いや、（私には）まったく重大なことではないよ。開けて。 

5) ¡Qué paisaje más bonito! Ay, [ me ] ( impresiona ) muchísimo.なんて美しい景色！あぁ、

感動だ。 

6) ¿Qué tema [ os ] ( interesa ) más? -   [ Nos ] ( interesa ) la historia.  

君たちは何に興味がある？ -私たちは歴史に興味があります。 

7)   No [ me ] ( apetece ) salir de casa.  私は家を出たくない気分だ。 

8) ¿Qué [ te ] ( pasa )? - No, no ( pasa ) nada.  君、どうしたの？ -いや、何もないよ。 

9)   ¿[ Te ] ( molesta ) el ruido?  - No tanto. [ Me ] ( molesta ) más el calor.  

ね、音うるさい？（この騒音が君に迷惑？）-いや、それほどでも。暑いほうが大



変。 

10) No  [ me ] ( cae ) bien ese tío. [ Me ] ( molesta ) mucho.（私は）そいつとは合わないな。

うざったいんだ。caerle+bien/mal 人と気が合う、馬が合う molestarle（人に）迷惑

である 

11) ¡Qué suerte! ¡ [ Me ] ( toca ) la lotería!  ついてる！宝くじが（私に）当たったぞ！ 

12) ¿A quién [ le ] ( toca )? - A ti.  次は誰の番？ -君だよ。 

13) ¿Cuándo [ te ] ( viene ) bien?  - No sé, de todos modos, [ me ] ( viene ) mal esta noche. 

君はいつ都合いいの？ -さぁ、とにかく、今夜は都合悪いんだ。 

14) Todo [ me ] ( sale ) bien.  私はすべてうまくいく。 

15) ¿[ Te ] ( falta ) algo? – No, no [ me ] ( falta ) nada. 君、何か足りない？-いや、足りない

ものはない。 

16)  [ Me ] ( hace falta ) sacar dinero, pero no [ me ] (  da ) el cajero automático, ¿por qué? 

私はお金を引き出すのが必要なのに、ATM がお金をださないの。なぜ？ 

hacer falta 必要である、必要とする 

 

 

 


